T. . I'onukoBa

MECTO BEJIOPYCCKOM KYXHU B CUCTEME PEAJIUM:
[TEPEBOTUECKHWU ACIIEKT

CBoeoOpa3ue paznu4HbIX KYJBTYP M SI3bIKOB TE€CHO CBA3aHO C PA3BHTHEM
MEXBSI3BIKOBBIX W MEXKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB B COBPEMEHHOM  MUDE.
HammenoBanust Onton HAMOHANBHOW KyXHH HApPOJOB SBJSIOTCS BaKHBIM
(parMEHTOM HANMOHAIBHOW KAPTUHBI MUpPA, OTPAKAKOMMM CHEeHU(PUUICCKUE
OTJMYUTENBHBIE ITHOTPA(UUECKHE OCOOCHHOCTH HAPOAA.

HamMenoBanuss Omro HAUMOHATBHOW KYXHHM VYKa3bIBAIOT HAa OOBEKTHI,
XapakTepHbIC JI1 KW3HW, ObITa M KYJbTYPhl HApoOJa, CJIOXKUBLIMECS Ha
NPOTSHKEHUH €T0 MCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS M 3aKPEIUICHHBIE B TPAAULMAX JAHHOTO
Hapoga. ClioBa, ciyKamue s OOO3HAUEHUS YHUKAJIBHBIX HAIMOHAIBHBIX
OPEIMETOB W SIBJICHUMN, SBISIOMIMECS SPKUMHM TOKA3aATEIsIMU  HALMOHAIIbHO-
KYJITYPHOTO CBO€oOpa3usi HapoJa W €ro s3blka, OTHOCAT K peanusMm. B cBoei
u3BeCcTHOM pabote «Hemeperoammoe B mepeBoae» Oonrapckue yueHeie C. .
Bnaxop u C. I1. ®nopuH NOSACHSIOT, YTO PEAIMA — 3TO CJIOBA W CJIIOBOCOUYCTAHMS,
Ha3bIBAKOLIME OOBEKTHI, XapaKTEPHBIE [UISl SKU3HU, OBITA, KYJBTYPbI, COLMATBHOTO W
MCTOPHYECKOrO Pa3BUTHsI OJTHOTO HAPOJA M Yy>KIble APYroMy. Bynyum HOCUTEISIMA
HALIMOHAJIILHOTO W / WM MUCTOPUYECKOIO KOJIOPHUTA, OHM, KAK IMPABWIIO, HE MMEKOT
TOYHBIX COOTBETCTBHI (SPKBUBAJICHTOB) B JAPYIMX S3bIKAX, CJIENOBATEIILHO, HE
MOJIIAr0TCS OOIIMM MpaBUJIaM MepeBoa, Tpedys ocodoro noaxoaa [4, . 47].

CornmacHo HaOmoaeHusM wu3BecTHoro nuHreucra JI. C. bapxynmapoBa, K
peanusiM OTHOCATCSA CJIOBA, OOO3HAUAIOLIME MPEAMETHI, MOHATHS W CUTYallWH,
HE CYLIECTBYIOIIME B MPAKTUYECKOM OTIBITE JIFOJACH, TOBOPSIIKX HA APYTOM SI3BIKE.
2710 cioBa, 0003HAYAOIIME PA3HOTO POJIA MPEAMETH MATEPUAIBHONH U TyXOBHOM
KYJIBTYPbI, CBOHCTBEHHBIE TOJIBKO JAHHOMY Hapoay. Hampumep, Ha3BaHUs OJIFOX
HALMOHAJIbHOW PYCCKOHM KYXHU W u, Ooply, paccoivhux, kedc, xaiay [1].

OcHoBaHMs Ui BBIACTICHUS HALMOHAIBHBIX OO B OTACIBHYIO TPyMHIy
peanuii pa3auyHbl y Pa3HbBIX aBTOPOB. PECAIAH, B YACTHOCTH, KYIIAHbS U HAUTKH,
NOCTPOCHHBIE HA MPEAMETHO-S3bIKOBOM JCIEHUM (cuop, naxiasd, 2Jb, GUCKU)
(A. A. Pedpopmarckuii), Ha Tematnueckom npunuune (I'. /1. Tomaxuu). C. U
Brnaxop u C.Il. ®noprH OTHOCAT HAMMEHOBAHMS NHUIIM K STHOTPAPUYECCKHM
(ObITOBBIM) peanusm [4], Tak ke kak u B. C. BuHorpanos, cunras €y U HalnuTK{
OBITOBBIMU PEATMAMU. KYKYpPY3HAS leneuxd, omiem [3].
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KakoBbl Obl HU OB OCHOBBI JICIEHUS] Peavii HA TPYIIbl U MOATPYIIIbI,
B KOKIOH M3 Kiaccu(puKaUMid peanuii HaxXoAuT MECTO HallMOHAIbHas KyXHs (e1a,
NUILA, HAMUTKA U UX HAMMEHOBAHMUS ), TTOCKOJIbKY OHA SIBJISIETCS YHUKAJIBHBIM TPO-
SIBJICHUEM KYJIbTYPbl, MHOTOBEKOBBIX TPAULIMIA 1 0OBIYAEB HAPOA.

[To moBoay MecTa OENOPYCCKOM HAIMOHAIBHOW KyXHM B CHCTEME peayuid
CYLIECTBYIOT paziuuHbie MHEHHs. CpaBHUBAs HAIMOHAJIBHYIO KYXHIO CIaBSH
(pPyCcCKHX, YKpauHIIEeB, OETIOPYCOB), MOSKHO YBHIETh MHOTO OOIIMX HAMMEHOBAHUIA
OIF01, ¥ HA 3TOM OCHOBAaHWUM CUUTATh, YTO OENOPYCCKUE OJIF0/1a 3aMMCTBOBAHBI Y
coceneit u3 Poccnn, VYkpaunel, Ilombmw, JIMTBBL JI€HCTBUTENBHO, TPYAHO
OTpHLIATh, YTO OEJopyccKas KyXHs HE MEPEKIMKACTCS ¢ KyXHSAMHU APYTHX CTPaH.
bnaroaaps reorpaduueckoMy MOJIOKEHUIO CTPaHBI, HAXOASUICHCS HA EPEKPECTKE
BKHBIX MEXIYHAPOJHBIX MYTEH, OeopyccKas KyXHs BIUTalla B ¢€0sl 3JIEMEHThI
APYrUX KyJIbTYP, B TOM YHMCJIE KaTOJMYECKOTO 3amaja v MpaBOCIaBHOIO BOCTOKA.
He ocmapuBaetrcs, 4to B O€IOPYCCKOM HAlMOHANBHOM KyXHE €CTh 3aMMCTBOBAH-
Hble Ot01a, HAPUMED, YKPAUHCKULL OOpLy, pyCccKas OKPOUIKd, Oliumbl, MulKGEHHAs.
kauta. VI3 eBpelickoit KyxHU — wyra gaputuposarnas. CUATAIOT, YTO JaKE BCEM
W3BECTHBIC OEOPYCCKUE Opanuxu Obl 3aBe3cHbl U3 ['epmannu. OIHAKO Cylle-
CTBYET OOJIbLION CIMUCOK HAMMEHOBaHUI OJ0J, pacClpOCTPAHEHHBIX HA TEPPUTO-
pun benapycu U HE3HAKOMBIX B COCEHUX CTpaHax. Hampumep, Takue Onroaa Kak
gepauyard, Spuldicankd, 3ayiprd, Kyidaed, MA4daHKd, Yikyasod W MHOTHE APYTHe.
B cBs131 ¢ OpUTHHATBHOCTHIO TPUTOTOBJICHHS, 0CO00r0 HA0Opa UHIPEAUEHTOB Oe-
JOpycCKash KyXHs MMEET COOCTBEHHbBIE HAllMOHAJIbHBIE 4YepThl. HanuoHanbHbIe
0COOEHHOCTH OEI0PYCCKON KyXHU 3a7I05KEHBI B TPAIUIIUIX HAPOJA U HAXOAT CBOE
YHUKAJIbHOE MECTO B cUcTeME peanuid. Jlaxke B OJMHAKOBBIC HA3BaHUS, K TPUMEDY,
Kkanycmad, Pycckue U OENOpyChl BKJIAbIBAIM PaszHbii cMbich. benopycckue
CEJIbCKHE KUTENM KanyCcTON Ha3blBAM OJIFOJI0, B KOTOPOM KamycTa MOIJIA OTCYT-
CTBOBATh, a MPUCYTCTBOBAIM MOPE3AHHBIC HA KyCOUKH CBEKJa (Oypaku), MOPKOBb,
pena, JiyK. Mo>kHO ObUTO JOOABUTH MSICO, Cajlo, TPUOBL, KuaAKoe TecTo [2]. KoHeuHo,
JUTL COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA TAKWE CAMOOBITHBIE Ha3BaHWs TPEOYIOT MOSICHEHMSL
OOpamaror Ha ce0s1 BHUMAHWE HA3BaHWs HALMOHAIBHOW KYXHH, COMPOBOKIACMBIC
CJIOBAMU  Oe10pyceKdst, no-0e10pyccky WA YKa3aHUEM HA MECTO MPOUCXO>KACHHS
Oomopa: noniyka oenapyckas ‘Belarusian poliuka (soup)’, xanwimka 6Genapyckas
‘Belarusian kapytka’, kauia na-eiyebcry ‘Vitsebsk porridge’, kayoacki na-wacineycxy
‘Magileu sausages’. HekoTopeie O€nopycckue HalMOHAIBHBIE OM0Aa CO BPEMEHEM
BBILULIM WM BBIXOIAT M3 ynoTpeOsieHust B CHTy OOJIBIIMX 3aTpar MO BPEMEHH UX
npurotopieHus. Hanpumep, 0110110 canadyxa Ha OCHOBE pKaHOW MYKH, ME/Ia U TeCTa
HEOOXO0AUMO OBIJIO TPUIKABI OCTYKaTh HAa MOPo3¢e [Tam xe].

W Bce-Takum kom0BOE OMFOA0, 3aHMMAIOIIEE LICHTPAIBHOE MECTO B CHUCTEME
peanuii, OTPaKAIMX HALMOHAIBHYIO KYXHIO, — 3TO Opanixi. TPyJHO HAWUTH YeIo-
BEKA HA MOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE, KOTOPOMY HE ObIIO OBl 3HAKOMO 3TO OO0,
KaKk HauOojiee M3BECTHOC B OCIOPYCCKOM KyxHeE. JIpaHuKamMu BOCXMIIAIOTCS
u B Poccun, 1 B eBpONECKUX CTpaHax 3a UX BKYCOBBIE M BHEIIHUE XapaKTEPUCTUKM.
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Jlpanukamu yromaroT 3apyOeKHbIX FOCTEH B pecTopaHe, B Kae Wid B JOMaIIHEH
00CTaHOBKE, HA 3HAYMMBIX MpueMax. B Jr000H CTyAEHYECKOW CTONOBOW MOKHO
HailTu jaHHoe Omomo. M3 200 ompoleHHbIX CTYJACHTOB MMHCKOro rocynaap-
CTBEHHOI'O JIMHTBUCTHYECKOTO YHHUBEPCUTETA JIFOOMMBIM OEOPYCCKUM  OJIFOI0M
00nbIMHCTBO (70 %) PECHOHIECHTOB HAa3Bald TaKOBBIM Opawiki. YTOMHHAIUCH
konoynst (10 %), kapmogenvas b6abka (7 %), a Takxke Takue OMOAA, KaK MAYdHKA,
Kaeyxi, Kiceiv, xono00uix (7 %) u naxe xapmoutka 6 mobom euoe (6 %o).

B npennsepun noarorosku ko I EBponeiickum urpam B Muncke B 2019 rony
OBLIA 3aMETHA U3/1ATENBCKAs AKTUBHOCTh — BBITYCKAJIMCh KPACOYHO O()OPMIICHHBIE
KHHTH, OPOLIIOPBI, HAOOPBI OTKPHITOK C HAMMEHOBAHUSIMH HAUOO0JIe€ TOMYJIIPHBIX
Oenopycckux OO, pelenTaMyd UX TPUTOTOBIICHUS, WIITFOCTPALMSAMHI A TIEPEBOJAOM
Ha aHMIAKRCKUI S3bIK 151 3apyOSKHBIX TOCTEM.

Hanpumep, B THnuHblii Ha00p OTKPBITOK «benopycckas kyxHs» ‘Belarusian
cuisinge’ BXOJAT CICAYIOIIAE HAMMEHOBaHMs Omtod: Opanuxu ‘draniki’, xonoyHwl
kapmogenvruvie ¢ msacom ‘potato kalduny with meat filling’, kapmoghenvrnas 6adbra
‘potato babka’, mauanxa no-kpecmwsncku ‘macanka peasant style’, kucenv xiuox-
gennwiii ‘cranberry kisiel’, xonoonux no-6enopyccru, ‘chaladnik Belarusian style’,
samupra ‘zacitka’, coumens no-denopyccku ‘zbicien Belarusian style’, cyn epu6-
noti ¢ nepnoeroi ‘“mushroom and pearl barley soup’. B 3T0T e nepeueHs BKItOUE-
Hbl 1 OJIF01a TPAJAUUMOHHON PYCCKOW M YKPAWHCKOW KyXHHW: O.unvt ‘pancakes’,
o1a0vu Opoorcocesvie ‘yeast pancakes’, cgunvie pebpviuiku ¢ kapmouixoi ‘pork
ribs with potatoes’. Bnpouem, nocrieanee OO0 MOKHO OTHECTH M K MOIMYJISPHBIM
omomam B CIIIA wu Kanage. MIHTEpECHO OTMETHTh, 4YTO, BBIMOJHSS 3aJaHUE
NPOPAHKUPOBATh MPEJTOKEHHBIN CIIMCOK MO BKYCOBBIM MPEANOYTEHHASIM, CTYICHTHI,
NPUHUMABIIME Y4acTHE B OIMPOCE, HE MPOMTHOPHPOBATA HHM OAHO W3 HA3BAHHBIX
BbIIIE Ot01 OEIOPYCCKOM KyXHH. DTO TOBOPHUT O TOM, YTO HAMOHAIBHON KyXHE
YIENSETCS AOCTAaTOYHO BHUMAHHS B OEIIOPYCCKUX CEMBSIX.

Buaumanue 3apyOeHbIX TOCTEH MPUBJICKAOT HA3BaHUSI HAOOPOB KYJIMHAPHBIX
OTKPBITOK Ha OEIOPYCCKOM, PYCCKOM M aHIVIMHCKOM si3biKax: [IpuBenem HEko-
TOpBIC U3 Ha3BaHWW. Cumaxkama Ha KodxCHul 03eHb ‘BKYCHOTA HA KQKIBIA JICHB
‘Yummies for Every Day’. [laxawmyiiye Oerapyckae! ‘IlonpoOyiite Gemopyc-
ckoe!” “Taste Belarusian!”

Cpenr MHOTOUYMCIICHHBIX MEYaTHBIX W3JaHWNA HEOOXOAMMO 0CO00 OTMETHTH
moHorpaduro A. I1. Bamenko «benmopycckas KyxHs», KoTopas Obuia MpeacTaBe-
Ha Ha XXV MexXnyHapoaHO! KHKHOH BbICTaBKe-apMapke B MuHCke B (peBpasie
2017 ropa [2].

Ha crtpanunax naHHOro u3gaHus NOAPOOHO M3J0XKEHO OMHUCAHWE PELENTOB
0o 0€0pYCCKOM HAMOHATBHON KyXHH, a TakK€ OCOOCHHOCTH W TPATULIMKN UX
OpUTroTOBJICHUS. ONUCaHUE TPANUIIMOHHON OETOPYCCKOM KyXHU Ha OEIOPYCCKOM
A3BIKE COIMPOBOXKAAETCSA MEPEBOJIOM HA PYCCKUN U aHTTIMACKUI A3bIKHA. K KaknoMy
U3 peuentoB npunararotcs (otorpaduu rotoBbix Oroa. B MoHorpadguu takke
MO>KHO HAUTH MHOTO MOJIE3HBIX CTATEH O TpaAUIUSX OCTOPYCCKONW HAIIMOHAIbHOMN
KyXHH W KM3HU OCJIOPYCOB.
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Bo BBeaeHMH K CBOCH MOHOTrpadmu aBTOp yKa3bIBACT, YTO BCE MPEACTABIICH-
Hbele Ontoja — KyJMHapHOe Hacneaue ButeOmuHbel. TeM He MeHee, OnmuMCcaHHbIE
B MOHOTrpaduu 6J1r01a paCpPOCTPAHEHBI U B APYTUX PErHOHAX cTpaHbl. [IpuBoauT-
csl onmMcaHue 92 pa3NUuHbIX OJIFOA: OT IJIaBHOTO YIOLIEHUS OEIOPYCCKOTO CTOJA —
xJie0a — 10 HEOOBIUHBIX AeCcepTOB. JlaHHas MOHOrpadHs — HACTOS A SHIIUKIIONE-
st 0€NOPYCCKOM HAMOHAIIbHOM KYXHH M KyJIbTypbl. HECOMHEHHO, OHA MOMOraeT
Oosblie y3Hath 0 benapycu, Oenopycax U UX TPaJAULMIX HE TOJIbKO 3apyOeKHBIM
FOCTSIM, HO U JKUTEJISIM CTpaHbl. B KHUIe IIMPOKO MPEACTABICHbI TAKKE KATErOpUn
NUILIEBBIX MPOAYKTOB U HAMMEHOBAHUS OJIIO]T U3 HUX, KaK HAMUTKH, CYTbl, MSCHbIC
Onrona, KonOacHbIE M3JENUs, Kamuv, Oroa W3 KapTodelns, OBOILIHbIE OJro/a,
OmtoAa U3 NTULILI U PHIOBI, CJa0CTH, MYUYHBIE U3JIENUS U Bbieuka. HekoTopeie u3
CIIAIKAX HAlMOHABHBIX Otof bemapycu MOXKHO OTHECTHM K YHUKAIbHBIM, T.€.
XapaKTEpHBIM JIMIIb JiI JaHHOW KynbTypbl. Hampumep, sOnouneiii ceip ‘apple
cheese’, cyn usz wepnuxu ‘blueberry soup’.

[lpn aHanu3e nepeBoja HAMMEHOBAHWN OnroJ OENOPYCCKOM KyXHU Ha
AQHIIMACKUHN SI3BIK ObUIM OTMEUEHBI HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE MOYKHO
OTHECTH K JIEKCHYECKUM TPYAHOCTIM rnepeBona. 1. Tak, mpeactaBiseT TPyAHOCTh
nepeaada OYKBbI «¥»: mayuowixi ‘ToqyeHukn” ‘tauchoniki’ m OykBocoueTaHus
«IIY» B HAUMEHOBaHWSIX OJIIO]I HAIMOHAJILHON OeopyccKol KyxHH. BykBocoue-
TaHUE «IIY» NEPENACTCS HA aHTJIMACKHAMN A3BIK CI0KHBIM Ul HOCUTEJIEH aHTJINii-
ckoro si3pika OykBocouetanuem ‘sch’. Hampumep: boputy “borsch’, eepautuanxa
‘veraschanka’, wuynax ‘schupak’. 2. Cemantuueckue TpyaHoctu. Hazpanus 0o
OEJIOPYCCKOM KYXHU CKPBIBAIOT B ce0e crnocod mpurotorieHus Oroaa. Hanpumep,
nojiyka — OT CI0Ba ‘TIOJIMBATE , KPYNHIK — OT CJIOBA ‘Kpyna’ (Kama), puiOHik — OT
cioBa ‘peida’, nsayvicma — OT CIOBA ‘MeYb’, MaYaHKa — OT CJOBa ‘Makath’. JlaHHas
0COOCHHOCTh HHWKAaK HE YUMTBHIBAETCS MPH MEPEBOAC HAMMEHOBaHWs OJr0na Ha
AHTTIMUCKUA A3BIK.

B pabore A. Il. Bamenko «benopycckas KyxHsD» yalle BCErO MPH MEPEBOJE
OJTI0]] HAIMOHAIBHON OEIOPYCCKOW KYXHU TMEPEBOTYMKH HUCHOIB3YIOT CHOCO0
KanbkupoBanus (49 % cmyuaeB). Hanpumep: xkawa na-siyebery Vitebsk porridge’;
kiwki yopueiss ‘black intensis’; eycax 3 abnwikami ‘goose with apples’; 6yawoa,
myuianas 3 eperbami ‘potatoes stewed with mushrooms’.

BropeiM, 1o yactote ynotpedneHus, cnocoOoM MepeBoia HAMMEHOBAHUHA OJTrO
SBJISIETCS TIEPEBOMYECKAs TPAHCKPUILMS W TpaHcautepauus. JlaHHbIA —crocol
uCnolb30Bajcs B 35 % cinydacB. OTMEUYEHO, YTO HAMMEHOBAHUS OJFON TPAHCKPHOU-
POBATUCH U TPAHCIUTEPUPOBAIMCE UMEHHO C sI3bIKA OPUTMHANA, T.€. ¢ OEOPYCCKOro
s3pika. Hanmpumep: kyiaea — ‘kulaga’;  eepawvanxa nanckas — “veraschanka
panskaya’; peionix — ‘rybnik’.

3aMeTUM, YTO B JaHHOM HW3JAaHWW JUIs TIEPEBOJAa HAUMEHOBAHWN ONroA
OENOPYCCKOW KyXHH MCIOJIb3YETCSl TAKKE CMELIAHHBIA MEPEBOA, T.€. COUCTAHUE
TPAHCKPHUIIMK U ONUCATENBLHOrO nepeBoAa. CBA3aHO 3TO € TEM, YTO MPU TPaHC-
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KpUOMPOBAHMM HEKOTOPBIX HAMMEHOBAHUN OJIFOJ CYTh OJIFOA OCTACTCS HEMOHSAT-
HOW Juist 3apyOeKHBbIX TocTeil. [ns Toro 4roObl M30eKaTh HEMOHUMAHHWS, NEPE-
BOAYMK HCIIOJNB30BAI [UIsl TEPEJaud HEKOTOPBHIX OJIFOA /1Ba BBILIEYMOMSHYTBIX
cnocoba nepesoaa. Hanpumep: Oenapyckasa noaiyka ‘Belarusian poliuka (soup)’;
Mauanka ¢ oninami na-cesmoynamy ‘festive machanka (gravy) with blint’; eanxi
prionvia ‘fish galki (balls)’.

JloCTaTOYHO YacTO MPH MEPEBOJIE PEATTNI MEPEBOAUMKN 00pAIIAkOTCs K TPHO-
JV>KEHHOMY TMEPEBOMY, & AIMEHHO MEPEBOAY C MOMOLIBIO aHanora. OTMETUM, 4TO
B MOoHOrpaduu A. Il. BameHnko 3T0 HE camblif 4acTOTHBII cOco0, OH MCMONB30-
BaJICs i miepeBoja 9 % HaumeHoBaHuii Omton. Hampumep, xyniv “easter cake’;
ixpa epwibnas ‘mashroom paste’;, mynvo3épwr’ (Oyavba y mynosipax) ‘jacket
potato’.

[TpuBenem uHTEpECHBIN (hakT: nepea UeMmUuOHATOM MHpPa MO XOKKE B MHUH-
cke B 2014 rogy Ha caiiTe MUHMCTEPCTBA AHTHUMOHOIOJBHOIO PETYJIMPOBAHUS
Y TOPTOBJIM MOSBAJIMCh PEKOMEHIAMH 1151 OOBEKTOB OOIIECTBEHHOTO MTUTAHHUSI T10
NEPEBOY Ha3BaHWI OenOpPyCCKHUX OFO HA AHTJIMICKUE SA3BIK, TOATOTOBICHHOTO
npodec-CHOHATBPHBIMU NTEpeBOAUMKAMU. COTNTaCHO JAHHBIM PEKOMEHIALMAM, CHA-
yajia B MEHIO JIOJKHO MPUCYTCTBOBATH HA3BaHKE OEI0pyCcCKOro Oiroaa, mpeacTas-
JIEHHOE Ha JIAaTHHUILE, a 3aTeM — B CKOOKax omucaHue OroJa Ha aHIIIMHCKOM
sa3bike. Takoil crmoco® mepeBona OblT BBIOpaH [Uisl TOrO, YTOOBI HAMMEHOBAHHMS
Oenmopyc-ckux OJFOJI Ha AHTMJIMACKOM SI3bIKE CMOIMJIA B MOJIHOM MEpE OTPasuTh
cnenMpuKy TPaAUIUOHHBIX OEIOPYCCKHUX OJTFOJI, AaHAJIOTOB KOTOPBIX HET 3a pyde-
koM [5]. [IpenoskeHHbIE PEKOMEHIAIMH MPEACTABICHBI B TAOIUIIE.

Tabnunal
[lepeBor HAMMEHOBAHUI HEKOTOPBIX OO OETOPYCCKON KYXHH,
COITIACHO peKOMEeHIauaIM MHUHUCTEPCTBA AHTUMOHOIIOJIBHOTO PETYIIMPOBAHUS
1 TOProBIA

OpuruHaiabHOE
HAUMEHOBaHHUE OJTI0a
Ha OEIOPYCCKOM

OpuruHaiabHOE

[lepeBoa HanMeHOBaHHS OJTFOIA
HAaUMEHOBAHHE OMFO1a

HA AaHTJIMACKUHN A3BIK

A3BIKC

HA PYCCKOM SI3bIKE

3aKycKa CsITHCKast

3aKycKa celaHCcKas

Peasant’s starter

Censnzen ma- Cenbp To- Herring cooked according to the
cTapabenapycky CTapOOeIOPYCCKU traditional Belarusian recipe
Canar «[Tamapars- Canar «[lamapaTs- Salad “Paparats-kvetka”
KBETKa» KBETKa»

Canar «Kypasinka»

Canat «XKypaBuHka»

Salad “Zhuravinka”

3arpka rpeiOHas

[ToxneOka rpudHast

Pohlebka with mushrooms
(vegetable broth)

[Tomyka rpeiOHas

[lommBka rpuOHas

Polivka with mushrooms
(mushroom soup)
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Kpymmik

Kpynnuk

Krupnik (cereal soup broth
cooked with meat and potatoes)

JlpaHiki ca cMATaHAH

JIpaHHUKH CO CMETaHOM

Draniki (potato pancakes) with
sour cream

JlpaHiki 3 rpeiOami

JlpaHuku ¢ rpudamMu

Draniki (potato pancakes) with
mushrooms

Kapradmaanriki

Kaprodnsaauku

Kartoflyaniki (baked potato balls)

[TaupicTa 3 CBIHIHEI

IleuncTo U3 CBUHHUHBI

Pork pechisto

Bepanriaka 3 Omuami

Bepemaxka ¢ Ommmaamu

Vereshchaka with pancakes (meat
sauce cooked in mushroom broth)

Mayvanka 3 OnmHaMi Mauvanka ¢ OmuHAMUT Machanka with pancakes
(pancakes with traditional thick
gravy)

['pauanniki 3 rpeidami | ['peyannku ¢ rpudbaMu Grechaniki with mushrooms
(buckwheat cutlets)

PBIOHIK Pe10HUK Rybnik (a fish pie)

babka 3 Oynmp0b1 badka kaprodenpHas Kartofelnya babka (potato
pudding)

["apbara Oenmapyckas Yaii Oemopycckui Belarusian tea

Mopc 3 )xypasiH

Mopc KITFOKBEHHBIN

Cranberry fruit-drink

CpaBHuBas nepeBojl B MoHorpaguu A. I1. BailleHKo ¢ TpeaosKeHHBIM BBILIE
NepeBOIOM-peKoMeHAalneli MUHUCTEPCTBA TOPTOBJIM, MOYKHO YBUJETh UJCHTHUY-
HBbIC BapuaHThL. pwuionix ‘tybnik’, opanixi ‘draniki’, mauanxa ‘machanka’ m ap.
JInms croBo Onuner B kKHUTE «benopycckas KyxHs» NEPEaAcTcs TpaHCAUTEPAUeh —
bliny, a B pexomeHanum — ‘pancakes’.

OTMETUM, YTO KOMIOHEHT NO-CIapobeiopyccku, BCTPEUAIOLUIMACS B HAMMEHO-
BaHMsX ONIOA B JBYX MCTOYHMKAX, TAKXKE ObLT MepeaaH nmo-pazHomy. [lepeBomuuk,
MOJITOTOBUBIIMI MEPEBOT HAMMEHOBAHUM OO/ OCIOPYCCKOM KyXHM JijIsi MOHOTpa-
¢um A. I1. Bamenko, nepenan 31ot komnoneHT kak ‘Old Belarusian’. B cBoro ove-
pelb MEPEBOMUYMKH, pabOTaBIIME HAA NEPEBOAOM-PEKOMEHAAMe MUHHCTEPCTBA
TOPIOBIIM, UCTIOJIL30BAJTK onucarebHbIi nepeBoa ‘cooked according to the traditional
Belarusian recipe’. O0a BapuaHTa KOPPEKTHBI, OJHAKO MEPEBOJ B MOHOrpaduu
A. Il. BaieHko npeacTapiieH B 001e€ KOMIIAKTHOM BHJIE.

Takum 00pa3oMm, HauMeHOBaHWs OrOA OEOPYCCKOW KyXHM TEPEBOASATCS
COITIACHO CYIICCTBYIOLIMM CTPATErvsiM, HWCMONB3YEMBIM Uil MEPEBOAA PEaid,
a4 UMEHHO BBIOOPY OJIHOW WJIM HECKOJBKHMX JIEKCMYECKMX TpaHC(opMalmii: TpaHc-
KPUITLMK, TPAHCIAUTEPALIMH, KATbKUPOBaHUsI, MPUOJIMKEHHOTO TIEPEBOIA U CMEIIIaH-
HOro mnepeoja. HecMmoTps Ha TO, 4ro BHIOOp cmocoda MEPEBONA OCTAETCs
32 MEPEBOAYMKOM, HA MPHUMEPE OTOOPAHHOTO MaTrepHala MOXKHO YOEAWTBCS, 4TO
NEPEBOAUUKU CIICAYIOT MPUMEPHO OJMHAKOBBIM CTPATErHsM IMPU MEPEBOJC HAUME-
HOBaHMiA OJTH0/] HALIMOHATBHOM OETIOPYCCKOM KYXHHU HA QHTJIMIACKHIA S3bIK.
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[TepeBon HamMeHOBaHW OJr0a OCTOPYCCKOH KYXHU MPEACTABISET COOOM
JOCTaTOYHO CJIOXHBIH MPOLIECC, TECHO CBA3AHHBIM CO CIIOCOOHOCTHIO MEPEBOAUMKA
nepenaTh CaMOOBITHBIN M YHUKAJIBHBIM XapaKTep MPUBBIUEK U BKYCOBBIX MPEANOY-
TEHU OeopycoB, KOTOPHIE HALUIM OTPAKEHHE B HAMMEHOBAHMSX O€IOPYCCKOi
HAIIMOHAJILHOW KYXHHM M MOTYEPKUBAIOT €€ 0CO00E MECTO B HAIIMOHAJILHOW CHUCTE-
M€ peauii.
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